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OVERVIEW OF P M2 n5on-1

Now that we have completed our study of N N8N, we should pause for a moment

and consider what we have learned. Because we studied each topic as an independent
lesson, we may have been missed some of the underlying themes. The following is a short

review of the essential points that need to be considered in understanding N2 N5,

Point 1:
We congregate in the F1DJD F1°2 as a group of ten men primarily for the purpose of reciting

the silent /TINLY [TINDL? together.

The QYN D%, days of increased liturgical involvement, represent a moment in the
Jewish calendar to remember that we congregate in the MDD N2 primarily to recite the
silent 1Y 3. Given the number of QYYD that are included in our ﬂﬂ‘?’ﬂﬂ, the
fact that they are sung beautifully by the 123 "M and that they enhance the m»an, it
is easy to be fooled into thinking that the RY21°D are the primary focus of the m»on of
the DYNT1] QY. In truth the recital of QYYD is totally optional. A review of the MM
that follows 13°1 FD1 shows that in [N FD1] they do not recite any QY1 on YN
mblvink

Simply put, the silent 7Y AL is the core of every 178N, The power of the silent
AR AN lies in the fact that it represents not only the prayer of the individual ten men
present or the ten men as a group. It represents all of SN2 595, That is what the N2
meant to teach when it concluded that ten men constitute an 17, The MY they represent
is PN B9, This concept of representative action is derived from the 12 in the 1’2
WM. There the 2°3713 represented PN 993 in bringing the M337D of the MY,
21 modelled MAYY 3 on the MAY in the WIPBT N2, Just as the BY27D while
performing the MMAY represented all of SN 593, 50 too ten men who congregate to
recite the silent Y AL together represent all of BN 553,

Point 2
Two views exist as to the purpose of /TILY TIDL; that it represents the formula: /TIL*

(praise), T3 (request) and /TN TVT (thanksgiving) and that it represents a substitute for
the iTTIAY in the L T2L7 11°3.
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The classic view of MY ML is that it based on a formula. The first three N12723
represent MAW, praise; the middle M372 represent NP3, request, both individual and
communal; while the last three M2 represent NI, thanksgiving. That is a formula
put forth by the 2”217 in presenting his position that 1790 is a NNYMINTA TMNEB. He
holds that 71791 as a RNYINTA ANEM did not follow a fixed text. Instead each individual
composed his own prayers but followed the formula of F3%, F&P2 and INTT.
M95M3 1737 0AY D02 73°D5—'2 F5 /N PID 05D NN 19BN Ma 07am
YIFEND DTN NN O MRS 2190 NDR NN 1 KD ey nass N 000
TR NI 1PDTR DN T2 AN, NI TN RTRn S maw Tam B 502 5hanm
"5 TN 53,15 Yowm 12w HY AS I A 1M 5 9NN, MmN TP onb
Rigi=)

Translation: Therefore, women and servants are required to perform the mitzvah of Tefila because it is not a time
bound Mitzvah. This is the requirement of the Mitzvah: that a person include in his prayer words of praise to G-d,
then his requests to G-d and then praise and thanksgiving for the goodness that G-d bestows upon him. Each
person prays as best as he can.

The R”202%’s position is based on a N7/2J:
N5 19993 DTN ORE 58 WD M 27 R—/N By 19 a7 11992 Noom vHaa Tmbn
YT PNINNT INIVIM 00T TIANT DPPEBND NN, MINTNN 2w 8D, it whwa
I, MTMN 1200 DD WA Taph T, NNYEnN 127 2385 naw STone 7av°
A5 727 911 1291 019 Hapw Taph

Translation: Rav Yehudah said: Never should a person make his requests within the first three Brachos of Shemona
Esrei and not in the last three Brachos of Shemona Esrei. Instead he should make his requests in the middle three
Brachos of Shemona Esrei. This is in accordance with the opinion of Rav Chanina who said: we should approach
the first three Brachos of Shemona Esrei in the same way that a servant approaches his master, by first heaping
praise upon his master; the middle three Brachos of Shemona Esrei in the same way as a servant who makes his
requests to his master and the last three Brachos of Shemona Esrei in the same way as a servant who was granted his
requests by his master.

The fact that the 8”227 developed his formula based on the statement of M71* 37 who
quoted N1°3M %27 did not preclude the possibility of a different view of MY MM, 27
MY was presenting his view of &Y ANML. We need only look at the definition of one
word in MY MY to find that two views of Y MIVAL exist. That word is RYTMA.
The common definition of B2 is thanksgiving. Based on that definition of that word,
the 0”217 viewed the last three M3 of MWD MY as representing TN MAY. But
a second definition of QYT is presented by the @YA7N; i.e. bowing. Ask yourself: why do
we bow when we say the word: R*7Y2? Do we as Jews bow when we say thank you? No.

Why do we bow when we say the word: R*M? Because the word Y7 means: bow.
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That is why 3377 2% was instituted. It would be inappropriate for the N8 M9 to

recite: '[?7 13NN DY, we bow down to You, and be the only one bowing. The
congregation needs to join him in bowing so that the statement is not false. Why do we
need to bow in the next to last 7372 of AYY ANDL? Because the 23712 bowed each

time they completed a part of the mM2Y. We too need need to bow at the end of MW
MY because we have finished our MM2AY. The practical difference between the two
views of WY AN concerns the proper place to insert personal requests within 3%
ARY. If the R”202%’°s view of MALY MY is correct, then we can insert our personal
requests in the appropriate M273; i.e. for the sick in 13°RD7, for the destitute in by 773,
If the proper view of MAYY MV is that it is is a substitute for the MT2Y in the N2
WP, then we should not be interrupting the T12AY to make personal requests. Any
such requests should be made after completing AY AN, This view of MAEY MY
explains the origin of the practice to recite the prayer: N1¥1] "1-9N after the M373 of
AAY MM are completed. It further explains why 9181 "1-5N is recited only after
signalling the completion of WY AN by reciting the line of Y2 YN IWW'? 1. The
middle of ¥ -9 is the appropriate point at which to make personal requests when
you view the recitation of MY MWL as a substitute for the MMAY in the WIPHA N°2.

What about the position of I17¥W1* 39 quoted above? It is an important rule of Jewish
liturgical history that when you find a person stating his opinion in the ¥ or in the

N772) on a matter involving liturgy or synagogue practice, he is attesting to the custom that
he followed. That does not preclude the possibility that other authentic customs existed at
the same time. Anyone who has any doubts that multiple liturgical practices and synagogue
practices can co-exist need only spend time in both Ashkenazic and Sephardic synagogues.

Point 3
[ D°O8 A 593,979 are integral parts of /TILY /TINDL.

One of the more difficult liturgical questions to answer is: at what point is I MY
completed. Is it after completing all the M273? Is it after reciting 7181 "M-5N? Or s it
after stepping back three steps? Another difficult question to answer: when is the
repetition of MY MY completed? After completing all the M2723? After reciting

YD YR 11819 1112 Or after reciting @72 "8 following 113MM 2'ON 19901 M2 The
silent Y MIVAL is complete after stepping back three steps. The repetition of MY
MY is not complete until after €972 Y81 is recited following 1AM DYON N1 N,
To be able to participate in 131N DYON N5 o3 ;N as part of (&7 NN is an additional
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reason to recite the silent 7Y AL with a group of ten men. In TIDWN MDY it is

difficult to identify the point at which 17 is recited particularly on Sundays, Tuesdays,
Wednesdays and Fridays. For your information, it consists of one line:

S13M0 5301 95 orn ,DImR RS =0 D% TnRBA M D
One reason that it is not easily recognized as *17°) lies in the fact that the line is being

camouflaged by the following verse:
STPDN DN DTN 029,100 0930 9D 0= T3 R FT9DI,IND 5 1% T3 DN 1T N

Because the verse: 73 PR 117 78N appears to hide the line of 17" caused some sources
to counsel against saying the line of 7. DN T NN, It is further the reason that some
sources say that it is necessary to stand while reciting the line: 1’39‘7 YANDA NIM DA,

D'DN 1293 is also an essential element of MY MM, Non-verbal acts such as 12903
R'ON play an important role in Jewish prayer. That point is brought home by the line:
TP T PT3 ND 13PN that we recite upon concluding N3MAN. The RATNTIAN explains
that line as being an expression of exasperation that we direct to the o2 D 3. We
say to the 07 5 13137 that we have completed three physical acts during MM nhan.
We sat while reciting Y% NNMP. We stood while reciting A7) MM and we fell on
our faces while reciting 3PN, We performed those physical acts so as to duplicate the

physical actions that 13°2% M& undertook to gain forgiveness for the Jewish people after
the sin of the Golden Calf. By that line we mean to say: we do not know what other
physical acts we can do to cause the 0 52 1137 to answer our prayets.

Perhaps a similar concern is the reasoning behind a practice attributed to the late Rabbi
Joseph Soloveitchik, 5781 and noted in the 37 MM for MY YN, It was the practice

of the Rav to sit when reciting YW in [131 NP8N. The editor did not provide an
explanation for the Rav’s practice. It occurred to me that the Rav may have had the
comment of the QFTTIAN in mind. If you do not sit while reciting "IN, then you cannot

recite the line of TP 1112 PT3 ND 123MIN in 1AAN properly. The physical actions that you
have performed in M3 N8N are incomplete since you have not recited any part of

MM N59N in a sitting position.

Additional Comments On F1YTE 715517 Nexct Week, 78
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SUPPLEMENT
The D152 of 12DUN

In his book: B2 1551 YR, Magnes Press, D”'?Wﬂ, pages 370-371, Professor Daniel
Goldschmidt reproduces a 818 that 3N VD 27 wrote for the "7 of 1IN, Since
the M7 of WMWN plays such an important role in the P90 and in the MP'BN of BY

MDD, it is useful to know what one of our RYJWNJ believed the words represented.

BT 5O 25 1IN/ PEPNT T2 NBN

AINDA R PN R 7 0mD b T I Tl

We have violated the First of the Ten Commandments / We turned a deceptive heart
towards You
We were treacherous and my tongue stuck to my palate / How we erred and sinned

VBOY DT BOW B3 /21D 5P BN TPH-N 75 I 8D 1w T2 1

AINDMPPE-R T 90 /7 TN 1378 8D DT 1313

We have committed robbery concerning the Second Commandment that we should not
worship another god in front of our G-d / But You acted as a just judge in judging us
We have spoken slander instead of seeking G-d / And it was to G-d that we sinned

BYY 1D NI AN 1/ RPN KD WO 3T 1R

AINDM T2 1M 137 0D / DK 125 131031 1P

We have acted perversely concerning the Third Commandment of not reciting G-d’s name
in vain / We have caused ourselves to be covered by shame

We have wrought wickedness and caused ourselves to be abused and plundered / Because
our backsliding has increased and we have sinned against You.

PBYIT W O» D22 oY/ MOt AT MATa T

AINDM 13 PP—R 119 7 MO0 B 1290 1300

We have acted presumptuously concerning the Fourth Commandment of Remember the
Sabbath / We have caused You to always be enraged against us
We have done violence and weeped like drunkards / Against G-d we have sinned.

1B 13 5 AN /T30 W N7 Sy Y 1uSon

JINDM T RO/ TANDI D915 13303 0 D 1R

We have expressed lies concerning the Fifth Commandment of honoring our parents / We
were confused and so we struggled

We have given bad advice and so we have been turned over to those who abuse us and
harm us / Is it not against G-d that we have sinned.
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VBYBIIDN AP 13 5 a0/ AN KD B M7 5 11nap 133

JINDA D WNRT D UPEN / A%D MNP UM R

We have spoken falsely and have violated the Sixth Commandment of not committing
murder / The Mighty One therefore unleashed His anger and made us few

We have scoffed and have become the victims of G-d’s stubbornness / He has fed us
bitter waters because we have sinned.

BBAM 12 DY MM 5 23 7 ANIN KD P M2 1T

JINDA DT RN WN PN DN/ AN A RN PP 12DNPI 1IN

We have rebelled concerning the Seventh Commandment prohibiting us from committing
adultery/ We tried to hide from the One who can count all beings; that is why we were
struck

We have provoked and so we have been rejected from travelling at the times that G-d’s
anger is exhibited / To the Place that G-d spoke of because we had sinned.

VBB 2 1D 5P D / 21330 RS MY 11373 137D

AINDM Y 10w 5O HY 19715—K 11 2R 00 7 31311331 1 AP 1Y
We have rebelled concerning the Eighth Commandment prohibiting us from stealing / We
turned aside and so He threw us down from our lofty position
We committed evil and so He cut us off / Because G-d is righteous in all His ways and we
are the sinners

NOAD [0 5Y 9TID AN 9T 7 YA RD DY 139337 SR 12T By

JINDM 9N AN / Fap 22 DYV MV IN 117N
We have sinned concerning the Ninth Commandment and have violated the prohibition
against false testimony / We crumbled after rebelling that is why we were harmed
We were oppressors so we became oppressed by the hands of our torturers / And they
said: against G-d we have sinned

1BND 139 1317 P PRI 7 TBAN RS DY 13731 ey 2T A e

JINDM 7725 75 7 TR 13T WP IPI 1P

We were stubborn concerning the Tenth Commandment and violated the prohibition
against coveting / We who had destroyed others were crushed and swept away
We did evil; we were punished and we were destroyed/ and so just You we serve

BRI AN A 13 5 PN 7 M2 ARy DY wnay unne

JINDF AN D2 AN/ 2D M RYAYN 1AM YN

We have corrupted and we have violated all Ten Commandments / Powerful one
therefore You caused us to be small in number

We have committed abomination, we have gone astray and we have caused others to go
astray and we have committed many sins/ I and my fathers household have sinned.
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